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Kreator Instalacji

1  Wybierz język
Wybierz preferowany język.

2  Ustaw hasło
Ustaw hasło. 

2-1

•• Nowe hasło: Wprowadź nowe hasło zgodnie z obowiązującymi zasadami tworzenia haseł.
•• Potwierdź hasło: Ponownie wprowadź nowe hasło.

2-1. Sprawdź treść podstawowych wskazówek dotyczących ustawień hasła
8–9 znaków : dowolna kombinacja angielskich znaków, cyfr i znaków specjalnych
10– 15 znaków : dwie kombinacje angielskich znaków, cyfr i znaków specjalnych
※ Nie można użyć tych samych znaków, które zostały użyte w identyfikatorze
※ Nie można użyć 4 lub większej liczby kolejnych lub powtórzonych znaków

3  Konfiguracja sieci
•• Sieć (Kamerą) : Łączy się z kamerą i odbiera transmisję wideo z kamery
•• Konfiguracja Sieć 
- Rodzaj IP: Choose the network connection method. 
- Adres IP, maska podsieci, bramka, DNS

※ Więcej informacji szczegółowych na temat ustawień sieci można znaleźć w podręczniku użytkownika.
► Aby użyć prostej sieci Intranet, kliknij przycisk <Dalej>.

4  Ustawianie daty i godziny
Ustaw godzinę i datę, a następnie kliknij przycisk <Zakończ>. Instalacja zostanie zakończona.

Funkcje
Ten produkt może odtwarzać wideo i dźwięk zarejestrowane przez kamery sieciowe.
•	Przyjazny użytkownikowi interfejs
•	Obsługuje szeroką gamę rozdzielczości 4K (3840X2160, 4096X2160, 4000X3000) 
•	Wyświetla obraz w wysokiej rozdzielczości 4K za pośrednictwem portu HDMI
•	Obsługuje standard ONVIF Profile S oraz protokoły RTP / RTSP
•	Jednoczesny sygnał wyjściowy z 49 kanałów (HDMI: 32 kanały, VGA: 16 kanałów, BNC: 1 kanał)
•	Kreator instalacji (Ustawienia ułatwione)

Zawartość zestawu
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SPD-150 Mysz Skrócona instrukcja obsługi

Blok zacisku Wkręt samogwintujący Plastikowa obsadka

Podłączanie do urządzenia zewnętrznego

※ �Nieprawidłowe lub inne niż znamionowe źródło zasilania może uszkodzić system. Przed naciśnięciem przycisku 
zasilanie należy upewnić się, że stosowane jest wyłącznie źródło zasilania zgodne ze znamionowym.
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Skonfiguruj monitorowanie na żywo
Podczas oglądania zarejestrowanych wideo wprowadź nazwę kanału, zgromadź wybrane wideo i utwórz grupę 
(ustawienia podziału)

1  Zarejestruj kamerę

Pe ny ekran
Status ►

Audio ►

Konfig. kana u ►

Menu  
Zamknij
Wylog.
Poka  ap. uruch.

•• Wyszukaj kamery z menu i zarejestruj wybrane urządzenia.

2  Określ nazwy kanałów na żywo

Zmiana nazwy pojedynczego kanału

Pełny ekran

Status	 

Audio	 

Konfig. kanału	 

Menu		

Zamknij

Wylog.

Ukr. apl. uruch

Zmiana poj. kanału

Ust. wielokanałowe

•• Wybierz jeden kanał z menu <Konfig. kanału> ekranu na żywo i kliknij opcję <Zmiana poj. kanału>, aby 
zmienić jego nazwę.

Konfiguracja wielu kanałów
Istnieje możliwość konfiguracji dowolnych ustawień związanych z wideo dla każdego kanału.

Zmiana poj. kanału

Ust. wielokanałowe

Status	 ►

Audio off

Konfig. kanału	 ►	

Menu

Zamknij

Wylog.

Pokaż ap. uruch.

Status 

Audio off

Konfig. kanału 

Menu

Zamknij

Wylog.

Pokaż ap. uruch.

Zmiana poj. kana u

Ust. wielokana owe

•• Wybierz kanał, który chcesz zmodyfikować w trybie na żywo i przejdź do sekcji <Ust. wielokanałowe>, a 
następnie zwróć uwagę na wideo.

3  Konfiguracja podziału ekranu

Podział ekranu dla każdego kanału można skonfigurować na ekranie na żywo.

b ed

c

a	� Określ nazwę kanału powiązanego z wideo za pośrednictwem ustawień pojedynczego kanału lub wielu 
kanałów na ekranie na żywo. 
Więcej informacji zawiera rozdział „Konfiguracja kanałów”.

b	 Wyświetl ekran ustawień podziału przy programie uruchamiającym.
c	� Skonfiguruj podział ekranu, zestawiając tryb podziału ekranu z nazwami kanałów. 

Istnieje możliwość skonfigurowania wielu wybranych podziałów ekranu jednocześnie.
d	� Po skonfigurowaniu ustawień można je sprawdzić podczas zmiany podziału ekranu oraz zmienić kolejność 

kanałów, klikając myszą w odpowiedniej kolejności.
e	� Odtworzony zostanie ekran na żywo według poszczególnych podziałów ekranu kolejno po sobie, w czasie 

ustawionym dla sekwencji.
`` Aby ustawić czas konwersji sekwencji, zaznacz pole <Użyj sekwencji podziału> w oknie ustawień podziału.

4  Monitorowanie podziału ekranu

Wyjście HDMI wyjście VGA wyjście wideo
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❖❖ �Przykładowe konfiguracje monitoringu na żywo (skonfiguruj kanały 
związane z windą)

1  Zarejestruj kamery (maksymalnie 64 EA)

2  Skonfiguruj nazwy kanałów (skonfiguruj nazwy związane z wideo nagranym przez zarejestrowane 
kamery)

Zmiana poj. kanału

Ust. wielokanałowe

Pełny ekran

Status	 ►

Audio	 ►

Konfig. kanału	 ►

Menu		

Zamknij

Wylog.

Ukr. apl. uruch

np.) �W przypadku wyświetlania wind według pięter 
Kanał 1: F1, Kanał 2: F2, Kanał 3: F3 ...

3  Zapisz dane po skonfigurowaniu podziału ekranu (dostosuj kolejność po ustawieniu kanałów 
powiązanych, skonfiguruj tryb podziału)

np.) �Jako nazwę podziału ekranu wybierz słowo „winda” i skonfiguruj kanały 
F1, F2, F3, F4, …

4  Dodaj i dostosuj lokalizację, a następnie uruchom monitoring na żywo

np.) �Zakończ konfigurację, ponownie dostosowując lokalizację kanałów przy użyciu skonfigurowanych wind. 
Następnie monitoruj windy, zmieniając widoki na podstawie podziałów ekranu. 
► ELEVATOR lub LOBBY lub PARKING…
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Użyj podstawowego przewodnika

Pokaż menu kontekstowe
Kliknij prawym przyciskiem myszy ekran na żywo, aby uzyskać dostęp do wielu funkcji oferowanych przez Decoder. 
Przeciągnij kursor myszy nad ikoną, aby wyświetlić definicję danej funkcji.

RES : 1920X1080(H.264)
SET/IN/DEC : 30/30.0/30.0
SNB-6004 (S)
IP : XXX.XXX.XX.XX

Pe ny ekran
Status 

Audio 

Konfig. kana u  
Menu
Zamknij
Wylog.
Ukr. apl. uruch

Informacje o użytkowaniu produktu
Na stronie głównej lub stronie mobilnej na smartfonie można sprawdzić informacje o produkcie/podręcznik/informacje 
o oprogramowaniu wbudowanym/często zadawane pytania.

http://www.HanwhaVision.com http://www.HanwhaVision.com

Peripherals
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Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy tego produktu 
ani jego akcesoriów (np.ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu USB)  
wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi 
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie tych przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny 
recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania materiałów.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tych przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach 
domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych.
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriów 
nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Sposób poprawnego usuwania baterii, w które wyposażony jest niniejszy produkt
(Dotyczy obszaru Unii Europejskiej oraz innych krajów europejskich posiadających oddzielne systemy zwrotu zużytych baterii.)

Niniejsze oznaczenie na baterii, instrukcji obsługi lub opakowaniu oznacza, że po upływie okresu użytkowania baterie, w które wyposażony był dany produkt, nie 
mogą zostać usunięte wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Przy zastosowaniu takiego oznaczenia symbole chemiczne (Hg, Cd lub Pb) 
wskazują, że dana bateria zawiera rtęć, kadm lub ołów w ilości przewyższającej poziomy odniesienia opisane w dyrektywie WE 2006/66. Jeśli baterie nie zostaną 
poprawnie zutylizowane, substancje te mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub środowiska naturalnego.
Aby chronić zasoby naturalne i promować ponowne wykorzystanie materiałów, należy oddzielać baterie od innego typu odpadów i poddawać je utylizacji poprzez 
lokalny, bezpłatny system zwrotu baterii.

Na wszystkich etapach produkcji firma Hanwha Vision dba o środowisko naturalne iwykonuje wiele działań dążąc 
do dostarczenia klientom produktów niegroźnych dla środowiska. 
Oznaczenie „Eco” świadczy o tym, że firma Hanwha Vision wytwarza produkty nieszkodliwe dla środowiska oraz 
wskazuje, że niniejszy produkt spełnia wymagania przedstawione w dyrektywie RoHS obowiązującej w UE. 




